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CTPYKTYPHO-A3BIKOBBIE XAPAKTEPUCTUKU CIIOPTUBHBIX

TEPMHUHOB-3IIOHAMOB B PYCCKOM U AHITIMCKOM SI3BIKAX

boosipeBa H.H.
@IAOY BIIO «Kaszanckuii ([Ipusonicckuil) ghedepanvhviii yrusepcumenmy,
Kasanw, email: public_mail @kpfu.ru

B crarbe ommcana cnerupuka CTPYKTypbl IPOCTBIX U COCTABHBIX TEPMHHOB-3IIOHHMOB B PYCCKOM H aHIVIHIi-
CKOM BapHaHTAaX MOABA3BIKA CIOPTA, IIPEACTaBICHA CPAaBHUTEIBHO-COIOCTABUTENIBHAS XapaKTePHCTHKA H3Y9aeMbIX
eMHHL. Marepuan uccieloBaHMs MPEJCTaBlIeH OJHOCOCTABHBIMH, JBYCOCTABHBIMH M MHOIOCOCTaBHBIMH 3I10-
HUMHYECKHMH eHHHIIAMH, 00pa30BaHHBIMH IIPH IIOMOIIM MUMEHH coOcTBeHHOro. OOpa3oBaHne TepPMUHA-IIIOHH-
Ma TOApa3yMeBaeT METOHHMH3AIUIO IIPH BO3MOXKHOM H3MEHEHUH CTPYKTYPbl IMEHH COOCTBEHHOTO, a TAKXKE €ro
y4acTHH B 00pa30BaHMM COCTABHOI TEPMHHOJIOIMYECKON eauHUIbL. [Toka3aHO, YTO SMOHUMHYECKHE SIEMEHTHI
JEMOHCTPHPYIOT CIIOCOOHOCTD COCTABILITH TEPMUHOJIOTHIECKYIO €IMHUILYy B COUCTAaHUH CO CJIIOBAMH, HAJIEJICHHEI-
MH Pa3IH9IHBIMU TPAMMATHIECKUMHU U JTEKCUUECKUMU 0COOCHHOCTSIMU. [IpH 3TOM STIOHMMHYECKHI SIEMEHT MOJKET
00pa30BbIBaTh COCTABHON TEPMHH KaK B KaU4€CTBE CTEPKHEBOTO, TAaK M B Ka4eCTBE aTpHOyTHBHOTO 3nemeHTa. Co-
[10CTaBUTEIbHBIN aHAIN3 BBIABII CUMMETPUIO U ACUMMETPHIO B CTPYKTYPE PYCCKUX U aHINIMHCKUX TEPMUHOB-3II0-
HHMOB CIIOpTA.
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The article describes the results of the comparative analysis of structural models of sport eponyms in the Russian
and English languages. Nomination of sports phenomena in different languages has a lot of common features,
since traditionally sport terms denote the referents which are similarly nominated in the compared languages.
Nevertheless, sport terms tend to demonstrate national characteristics. The studied language items normally consist
of two components, but may be reduced to a proper name only. The main element of a compound eponymous term

is either a proper name or a word of general vocabulary in a specialised or metaphorical meaning.
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TepMHHOCUCTEMBI pa3IUYHBIX cdep Je-
SITEILHOCTU CTPOSITCS Ha 0a3e JISKCUYECKHX
CPEIICTB POJHOTO SI3bIKA C YYETOM €ro Mop-
(hoTOTHYECKUX M CHHTAKCHYECKUX OCOOCHHO-
CTEH, a TAaKXKE C MOMOIIBIO JIEMEHTOB, 3aMM-
CTBOBAaHHBIX M3 JPYTUX S3bIKOB. CrIOpTHBHAS
TEPMHUHOJIOTHS, SIBJSSICH AUHAMHUYHO pa3BU-
BAIOIIEHCSI, HCIOJB3YyeT B TEPMHHOOOPA30-
BaHUU MOP(]OIOTUYECKUH, CEMaHTHUYECKUH,
CHHTAKCHYCCKUM, a TaKk)Ke CMEIIaHHBIC CIIO-
coOb1. [Ipn »TOM HaHHAsS TEPMHUHOJIOTHUYECKAS
CUCTEeMa HaJieJIeHa Crelu(UKoi 00pa3oBaHMsI
TEPMHUHOJIOTHICCKUX CAUHUIl U JEMOHCTPUPY-
€T MHOT000pa3ue MCIOIb30BAHUS PA3IMUHBIX
CIIOBO- U (paz000pa30BaTeIbHBIX CPeacTB [7].
OgHUM M3 UCTOYHHMKOB IMOMNOJIHEHUSI TEPMU-
HOJIOTUYECKOW CHUCTEMbl BBICTYMAlOT TEPMH-
HBI-DTIOHUMBI, OTPAXKAIONTUE «OTIPECIICHHBIC
KOHIICTITYaJIbHBIC TPU3HAKW» U SBIISIOMINECS
MOTHUBUPOBAHHBIMU «KOCBEHHO, C MOMOIIBIO
pa3Horo poaa accouuauui» [6, c. 57]. Ilpume-
HEHHE DIOHUMOB I 0003HAUYEHUS CIIEIIUAIIb-
HOTO TOHATHS SIBISIETCS OIHHUM M3 CIIOCOOOB
METOHHMHYECKOTO TePMUHOOOPA30BaAHUSI.

eab0 1aHHOH CTATBM BBICTYIIAET ONHU-
CaHUE CTPYKTYPHO-SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH
CIIOPTUBHBIX TEPMUHOB-3IIOHMMOB Ha Ma-

Tepualie PYCCKOrO0 W aHIJIMUCKOIO S3BIKOB.
B nanHoii cTtarhe TEpMUHAMU-3TIOHUMAaMU WA
SMOHUMHUYECKUMU €IUHULIAMUA TEPMHUHOIOTUHU
MBI Ha3bIBa€M CJIOBa M CIIOBOCOYETAHMSA, CO-
JIeprKaIue B CBOCH CTPYKTYpe UMsI COOCTBEH-
HO€ ¥ 0003HAYaIoIUe CIELHUAILHOE IOHITHE
U3 o0nacTu criopra (SIBJICHUE, JBHIKCHHUE WU
apredakr). MarepuaaoM HCCICOBaHUS BbI-
crymunu 480 eAuHMI, COAEpPKAIIUX B CBOEH
CTPYKType uMsi coOcTBeHHOe. Meromamu uc-
CJICIIOBAHUS SBIIINCH METO]T CIIONITHOM BEIOOP-
KU TEPMUHOB M3 OJHOSI3BIYHBIX U ABYSI3BITHBIX
TEPMUHOJIOTUYECKUX CJIOBAapel U CIpaBOYHU-
KOB II0 PYCCKOM M aHINIMMCKOW CIIOPTUBHOMU
TEPMUHOJIOTUH, OMUCATENbHBI METOI, CpaB-
HUTEIIFHO-COIOCTABUTEILHBIN METOI.

B tepMuHONOrMM criopTa MMEHa TEPBbIX
WCIIOJHUTENIEN B OCHOBHOM ITPUMEHSIOTCS 151
HalMEHOBAaHUS HOBOI'O CJIOXKHOTO W OPUIH-
HAJIbHOT'O JICMEHTA WU COCAUHCHUS. JIIOHH-
MU3aLMs UCIIOIb3YETCS TAKXKE 111 HOMUHAITUHI
CIIOPTHBHOTO 00OPYIOBAHHS, CITIOPTHBHBIX CO-
OPYXEHUH M COPEBHOBAaHHUU B YECTh H3BECT-
HBIX CIIOPTCMEHOB, TPEHEPOB, a TakKe JIMII,
HE CBSI3aHHBIX CO CIIOPTOM HEIMOCPEIACTBEHHO.
EnuHuiel, 00pa3oBaHHBIC JaHHBIM CIIOCOOOM
TEPMHUHOOOpa30BaHUs, (QHUKCHPYIOTCS B TEp-
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MHHOJIOTHYECKHUX TOACHCTEMaX TaKWX BHIIOB
crioprta, Kak (UrypHoe KaTaHue, CIOpPTUBHAs
TMMHACTHKA, JIETKasl aTJICTUKA, IIaXMaThl, IIalll-
KM, a TaKKe UTpoBble BUBL. [Ipoananusuposas
CTPYKTYPY TEPMHHOB B MOJBS3BIKE CIIOPTA PYC-
CKOTO W aHIJIMICKOTO BApUAHTOB, CINTAEM BO3-
MOYXHBIM BBIJICIUTH YETHIPE MOJICIIH.

1. OmHOCOCTaBHBIE ITMOHUMUYECKHUE TEP-
MHUHBI, 00pa30BaHHbIE OT MMEHH WM (aMu-
aun crioptcMeHa. [lokazaTenbHbBIMU B TaHHOM
TpyTMIie SBISIOTCS TEPMHUHBI (PUTYPHOTO Kara-
HUs1, 0003HAYAIOIINE TTPEDKKH: aKceJb — axel;
putTOeprep —rittberger; canbxoB —salchow.
HexoTopele  HM3yuaemble  OJHOCOCTaBHBIC
TEPMHHBI ~ TOABEPraroTcs  NpepUKcaluu
(N(R) — N(Pr + R)). C momomipto mpeduxco-
UJI0B NOJY- B pycckoM si3bike U half- B anruii-
CKOM 00pa3yeTcsi HOBOE CYIIECTBUTEIHHOE:
noayaytn — half lutz; momycanbxoB — half
salchow. HHTepecHbIM NPUMEPOM OIHOCO-
CTaBHOTO TEPMHUHA-3MIOHUMA SIBIISIETCS CJIOBO
nepou — derby, nMmenyroliee COpeBHOBAHUS
3-JIeTHUX YUCTOKPOBHBIX BEPXOBBIX JIOMIA/IEH,
Ha3BaHHBIX M0 (HaMWIAN YUPEAUTENS — JIOpaa
Jep6u. O6pa3oBaHHOE OT HETO PYCCKOE CyIIle-
CTBHTEJIbHOE JIepOMCT 0003HauaeT nodeaure-
JIsl CKQUKU Ha TIPU3 AepOH.

K rpynmne ogHOCIOBHBIX TEPMHHOB OTHO-
CHUM TaKXe TEPMHUHBI, UMEIOIINEe JIBYCOCTaB-
HBIE aHAJIOTH, HO TIPOYHO BOMIE/IINE B yIIOTpPe-
OJICHHWE W MMEIOIUE HANMCAHUE B KaBBIUKAX
100 6e3 TaKOBBIX CO CTPOYHOW HIIM 3ariiaB-
HOW OyKBBI B MIMEHHUTEJIBHOM MaJicKe: JHa-
MH/I0B — BepTylIKa / moBopoT /luamuaosa,
AUaMUA0BCKUIlT moBopor — Diamidov turn;
BOPOHMH — mepesaeT Boponuna — Voronin
vault; kop0yT — netisi Kopoyt — Korbut flip.
Hanpumep: Oowuaxo ons cogpemennvix onop-
HBIX NPBIAHCKOS NPODUIUPVIOWUMY ABTISIOMCSL
maxue npwloicku, komopwvie ewje 20 nem Ha-
300 ObLIU OOCMYNHbL MOLLKO IIUMe MUPOBOLL
SUMHACMUKU: Nepesopom eneped — Noumopa
canbmo 6neped 6 epynnuposke; «llykaxapa»
npoeHysuucy, «lOpuenko» npoznysuiuce |5,
c. 18]. Omom nouck ycnewmo 3asepuwiuncs,
u 8om yowce 6mopoe oecamuiemue «UyKaxd-
Pa» ocmaemcs Camblm HONYIAPHBIM NPLIHCKOM
[11, c. 59]. YTpara cTep>kHEBOTO KOMITOHEHTA
MOKET OBITh MPOWJUTIOCTPUPOBAHA MPUMEpa-
MH U3 CIIHCKAa MMEHHBIX 2yeMeHToB [lpaBmi
COPEBHOBAHUH M0 >KEHCKOW CIIOPTHBHOHM T'MM-
HACTHKE, YTBEPXKICHHBIX VICIIOTHHUTEIHHBIM
Komurerom  MexayHapogHoi — Qemepariuu
rumHactuka B 2013 roxy: baanko 6onvuum
MaAxom énepeo — Caibmo HA3a0 NPOSHYSUIUCD
¢ nogopomom Ha 1/2 (180°) 6 caromo enepeo
npoerHysucy — Blanco swing down between
bars — swing forward to salto backward
stretched with % twist (180°) — into salto
forward stretched [12]. IlpuBeneHubBIC TIPUME-
PBl HIUTIOCTPUPYIOT OCOOCHHOCTH TEPMHHOIIO-

THH CIIOPTA, IOCKOJIBKY, KaK IIPAaBUIIO, HEIOJI-
HBI BapuaHT TEPMHUHA TIPENCTABISET COOOM
IUNTUYECKYI0 KOHCTPYKLHMIO, TJIE «ycede-
HUIO TIoZIBepraercsi arpuOyTHBHAsL 4acThb (BCA
WIN YacTUYHO) WIM TEPMHUHOBIEMEHT, 000-
3HAYAIOIINH CyObEKT WM OOBEKT JEHCTBHSY,
ABJISSICH «IIPOYKTOM SJIJIMIICHCA CTEP>KHEBOTO
TepMHUHO3IeMeHTa» [2, ¢. 73]. B paccmarpusa-
€MOM ke TepMHUHOCHCTEME, HAIIPOTHUB, yceue-
HHE IpeTeprieBaeT MOANMUIMPYIOMINH, yTOU-
HSIOIIMI KOMIIOHEHT COCTaBHOT'O TEPMHUHA.

K omHOocOCTaBHBIM WM TIPOCTBIM TEp-
MUHAM-3IIOHUMaM OTHOCSITCSI HE TOJIbKO aH-
TPONOHUMHUYECKHE, HO ¥ TOIMIOHUMHUYECKHUE
QJIEMEHTBl  TePMHHOCHCTEMBI.  [IpuMepamu
CHOPTUBHBIX TEPMUHOB, 00pa30BaHHBIX OT TO-
MOHUMOB, CIIy’KaT, HallpUMep, SIUHHULIBI Mapa-
¢on — marathon, 6axmunToH — badminton.
TepMuHOEIMHNIIA aJBINUHU3M HMeEeT oO01ie-
yIOTpeOUTENbHbIE AHITIMICKAE SKBUBAJICHTHI
mountaineering u mountain climbing, on-
Hako TepMuH alpinism Takxe (ukcupyercs
B ciioBapsix. OT JaHHOTO Ha3BaHMS BUJA CIIOP-
Ta 00pa3oBaHO HAWMEHOBAaHWE CIOPTCMEHa/
CIIOPTCMEHKH  AJbIUHUCT/AJIbIMUHUCTKA —
alpinist. Tepmun onummnuana — Olympiad
0o0pa3oBaH OT reorpauyecKoro Ha3BaHHS
Oauvn — Mount Olympus u umeer B kaue-
CTBE CHHOHMMUYHOIO ABYCOCTABHYIO CIHHU-
iy Oaumnuiickue urpel — Olympic Games.
Enmanmna onumnuiickuii — Olympic gemoH-
CTpUpPYET BBICOKYIO (pazoo0pa3oBaTeiIbHYIO
CHOCOOHOCTh, BBICTYNAss KOMIIOHEHTOM CO-
CTaBHbBIX CAMHUI] CIIOPTHBHOM Jiekcuku. Ha-
npumep, oaumnuiickas kiasarea — Olympic

Oath; oaumnuiickuii orons — Olympic
flame; oaummnuiicknii yemnuon — Olympic
champion; oaumMnuiickasgs JgepeBHsI —
Olympic Village.

2. JIBycoCcTaBHEIE TEPMUHBI-3TIOHUMBI,
B KOTOPBIX DJIIOHUMHYECKAN DIIEMEHT SBIIS-
€TCsl CTEpPHEBBIM. SIJIepHBI  KOMITOHEHT
JIBYCOCTaBHBIX €JMHMI] 00pa30BaH MOCPE-
CTBOM METOHHMHUYECKOTO MEPEeHoca 10 CXeMe
«uMst coOCTBEeHHOE — JielicTBUe». Hampumep,
ABOIiHOH akceab — double axel; Tpoiinoii
Jayrtu — triple lutz; Tpoiinoii caibxoB — triple
salchow: Upuna Cryyras umena 6 ceoeii npo-
pamme mpu Kackaod, co0epicaujux mpotiHvle
NPLIJICKU: MPOUHOU MYAYN — OBOUHOU MYIVN,
mpoiHoil canvxoe — O060UHOU pumobepzep,
mpoiinoil iymy — osotinou myayn [1, c. 23].

3. JIBycocTaBHBIC TEPMUHBI-OIIOHIMEBI, 00-
pa3oBaHHBIE IO CXEME «CYIIECTBHTEIHHOE,
obOo3Hauaroniee (a) pusndyeckoe wiu (0) UH-
TEJJIEKTYaJIbHOE JEHCTBUE + AIOHUMUYECKUI
anemeHT». CyIlIeCTBUTENBHOE, HOMUHUPYIO-
1iee AeCTBUE, IPETEePIeBaET CIIeIHATH3AIHIO
3HaYeHHsA. BTOPBIM 3IIEMEHTOM PYCCKOTO CO-
CTaBHOTO TEPMHUHA SIBIISICTCS (DaMUITUS CIIOp-
TCMEHA WA CIIOPTCMEHKH B POTUTEIHHOM
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manexe. Hanpumep: (a) mepener Boponuna;
caiabT0 Pajoxibl; npbikok Poue B rumHa-
ctuke; (0) Hauasao Bepaa, 3ammuTa bapyanna
B lIaxMaTax. B aHMIMIICKOM TEepMUHOCOYE-
TaHUU 3aBUCHMBIH KOMIIOHEHT, T.€. UMsI CO0-
CTBEHHOE, HaXOUTCS B MIPETIO3UIUH K CTEPXK-
HeBOMY KoMmmoHeHTy. Hampumep, (a) Voronin
vault; Radochla roll; Roche vault; (6) Bird’s
Opening; Barulin defence. B pycckom si3bike
BO3MOYKHO Tar)ke O0pa3oBaHHE TepMHUHOAIIE-
MEHTa, BBIPAYKEHHOTO MMEHEM Ipujarareib-
HBIM, OT (DaMUJIMKM CHIOPTCMEHA: GOOPOBCKHUIi
roJi, JMOMMAOBCKMI moBopor. Hazpanus
000pyIOBaHMs, COPCBHOBAHUN M MECT MpOBe-
JICHUs] COPEBHOBAHWH Tarke UMEIOT OMHCHhIBac-
MYIO CTPYKTYpy: Ky0ok Ctaniu — Stanley Cup,
KyOok Ajiiana —Allan Cup; kyook /IpBuca —
Davis Cup; ky6ox Tomaca — Thomas Cup.
[IponyKTUBHBIM B TEPMHUHOCHCTEME CIIOP-
Ta SBIACTCS CIIOCOO O0Opa30BaHMS CIUHHUIL 10
cxeme «mMmeradopa + DIOHMMHUYECKUH diie-
MeHT». Hampumep, TepMHH CKOJIbKeHHE
(mapda) Aau — Ali Shuffle, orpaxaromuit
MaHepy Moxammena AJH TIE€pEIBUTAThCS T10
punry; Beprymika Xuau — Healy twirl co
CMOUKU HA PYKAX Nepesopom enepeo ¢ nosopo-
mom na 360° 6 ynop. Metadopuzanus sBiseT-
Csl pacIpOCTPAHEHHBIM SBIEHUEM IS TOJICH-
CTeM TEpPMHUHOB T€X BHOB CIIOPTa, B KOTOPBIX
MIPEJTIOoNIaraeTcsl UCTIONIHEHNE JBMKEHHM, BbI-
3BIBAIONINX ACCOIHAIUU C KAaKUM-ITM00 apTe-
(baktoM. MeTadopa MoxeT ObITH 00pa3oBaHa
MPU YYaCTHUH SI3BIKOBBIX EIMHHMI, 3aHMCTBO-
BaHHBIX W3 pPa3HOOOPA3HBIX TEMATHUYECKUX
cnoeB jekcukd. COOTBETCTBYIONIME aHIIINH-
CKH€ TEPMHHBI MOTYT HE SIBISTHCS TIOJHBIMH
9KBHMBAJICHTAMH, YTO OOBSCHSIETCS OTCYTCTBHU-
€M B f3bIKE NPSIMOHOMHMHATHBHOW €IMHHIIBI
JUTT HaWMEHOBaHHUS JEHOTAaTa W CEeMaHTHYe-
CKOH eMKOCThI0 MeTadophl, HO HE 3HAYUMO-
CTBIO 3pUTENFHBIX ACCOLMAINH JJTI1 HOMHHATO-
pa. Hanpumep, Tepmunsbl netiisi bornanosoii;
nerist KopOyr; netyiiss MyxuHoi UMEIoT B Ka-
YEeCTBE AHIVIMICKUX AIKBHUBAJIEHTOB €IUHHIIBI
Bogdanova flip; Korbut flip; Mukhina flip,
pu 3ToM ciioBo flip OykBaJIbHO TIEPEBOAUTCS
Ha PyCCKHH A3BIK KaK IIETYOK.
Jlerkoarnetuueckuii TepMuH ¢Gocdepu-
(uion, o0o3HaYarOIUK OJMH U3 CIIOCOOOB
IIPEO/IOJICHUS TUIAHKK B MPBDKKAX B BBICOTY,
COCTOHT W3 JIByX KOMIIOHEHTOB: KOMITOHEHTA-
smoHnMa ¢ocOepu 1 KOMIIOHEHTa-MeTa(opbI
(¢uion, TpaHCIUTEPUPYEMOM € AaHIIMICKOTO
cinoa flop (6yxs. mnenanse). Cayyan npume-
HEHUS JJAaHHOW €TMHHIIBI B Pa3HBIX HCTOYHUKAX
poQeCCHOHANBHONW CIIOPTUBHOM JTUTEPATYPhI
YKa3bIBalOT HA CyIIECTBOBaHHE BAPUAHTOB €€
dhopm: U ewe yrviora (6om ciopnpus!) cmana
npeomMemom 8ceoduyeco GHUMAHUS U 00CYIHC-
OeHus, KaK 8 ceoe 8pemsl Npulicok hocoropu-
daon [8, c. 72]. Cnop smux 08yx cmuetl Ovln
pelier 8 cekmope Ol NPLINCKO8 8 8blCONLY,
6 cnopmusHoti bopvbe 6 nonv3y «hocoepu-

aony [15, c. 8]. laHHBINA COCTaBHOW TEPMHUH
MOXET OBITh COKpAIIleH JI0 onHOro (Merado-
pPHYECKOTO) CKJIOHSEMOTO KOMITOHEHTa (IOl
Haripumep: Juckyccus o mom, kaxoti cnocod
Jyuute — nepekuoHol wiu ¢iion, edemcs ¢ oce-
Hu 1968 200a, kocoa amepuraney ux Docoepu,
npuMeHsisi paspabomanHbill UM HOBbIU CMUTD,
sblLcpan copeerHosanus npvicynos Ha XIX Onum-
nutickux uepax ¢ Mexuxo [3, c. 87-88].

[Ipumepamu JIByCOCTaBHBIX ASTOHUMHUYE-
CKUX ©JUHMII SBJISIOTCS Ha3BaHUS OCHOBaHUI
JUISL HacTOJBHOTO TeHHuca ¢upmbl Butterfly:
Petr Korbel mo wmmenu Ilerepa Kopbens,
Andrzej Grubba no uMeHH MoJbLCKOro HIpoKa
Anmxu [py00s1. Takke BO3MOKHO COUCTAHUE
¢damunuu ¢ apyrum komnoneHTom: Grubba
Carbon, Grubba Pro. Cneagyer oTMETHUT,
YTO JIAaHHBIC CAMHUIIBI SBISIOTCS CKOpEe e/Iu-
HUIIAMH CIICMATbHON HOMEHKJIATYphI, a He
TEPMUHOJIOTHH, TaK KaK UX JIOMHHHPYIOMIECH
(yHKIMEW SBISCTCS HOMUHATHUBHAs, W OHU
HE 00JIalafoT YeTKON meduHuIue, HO TONb-
KO OIUCAHHEM (B OMUCBHIBAEMOM CIIy4yae — JUIs
pexiIaMHbIX T1ieneii). OnwchbiBaeMble SIMOHH-
MbI SIBJISFOTCS HAUMEHOBAaHUSAMHU apTe(akKToB,
MIPOU3BOIMMBIX cepuiino. Harpumep, Andrzej
Grubba ocnosanue c msexoii cmpykmypoii 60-
JIOKHA, HA36AHHOE 6 YeCTb 0OHO20 U3 CAMBIX
OUHAMUYHBIX USPOKO8 MUPA, XOPOULO NOOXO-
oum 0Jis1 YHUBEPCANbHOU UsPbl HA PAIUYHBIX
Ooucmanyusax. OCHOBHOM (QyHKIMEH TepMHHA,
B OTJIMYUE OT CIUHUIBI HOMCHKIIATYPbI, SIBJIS-
ercs curnudukaruHas [4, c. 38]. B.M. Jlei-
YUK OTMEUaeT, YTO «HOMEHKIATypOil MOXKEeT
OBITH Ha3BaHa CHCTEMa 0003HAYCHUI KIIacCOB
MPEMETOB, BXOASIIUX B OJMH OTHOPOIHBII
pSA, Ha OCHOBE CO3HATEIHHO BBIOPAHHBIX
BHEIIHHUX MPU3HAKOB 3TUX MPEIMETOBY, Ha3bl-
Bas HOMEHKJIATypy TPOMEXYTOYHBIM 3BEHOM
MEXJly TePMHHAMU W MMEHEM COOCTBCHHBIM
[9, c.24]. Tem He meHee, paccMaTpUBaeMbIe
[IPUMEPBI SBJISIFOTCSI Y3KOCIICIIUAIbHBIMHU U BbI-
pakaroT MOHSTHUS, 3HAKOMBIE JTUIIb CIICIIUAIH-
cTam, podecCHoHALHO 3aHMMAIOIINMCS Ha-
CTOJIBHBIM TEHHUCOM, MO3TOMY HAIUIH CBOE
ONMCAaHUE B HAILIEH CTaTheE.

4. MHOTOKOMITOHEHTHbIC ~ TEPMHHOJIOTH-
YEeCKHE COYETaHWs, COCTOSIINE W3 TpeX U 0o-
Jiee KOMIIOHEHTOB. Hanmume Takux eIMHUIL
B U3y4aeMOl TEPMHUHOCUCTEME OOYCIIOBJICHO
TpeOOBaHUSIMH TOYHOCTH U BBICOKOW CTerte-
HU JICTAIM3AlUKM ISl HAaWMCHOBAHUS CJIOXK-
HBIX KOMOWHAIWMi (U3UYECKUX YTpaKHEHUH,
JIBUTATEJIbHBIX ~JEUCTBUI W CIIOPTUBHO-TEX-
HUYECKUX TMpHEeMOB. TakuM 00pa3oMm, MHOTO-
KOMIIOHCHTHBIE TEPMHHBI MOI'YT COCTOSITh
u3 4 uOonee smeMeHTOB. J[aHHBIC EIMHUILIBI
OTBEUAIOT TPEOOBAHMIO K CEMAHTHKE TEPMHU-
Ha — TOYHOCTH, HO HE COOIIONAIOT TpeOOBaHUE
K ero popMe — KparkoCTH, TEM CaMbIM 3aTpy/l-
HSISI TIPOLIECC MX NPUMEHEHUsI B PeuH, 0COOCH-
HO YCTHOW. B MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEpPMH-
HaX, COJCP)KAIMX SIOHUM, MMEHHAs IpyIiia
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HaxXOIUTCSl B IOCTIO3UIMH K CTEPKHEBOMY
TEPMHUHY U 3IIOHUMHUYECKOMY 3JIeMeHTY, (op-
MHUPYIOLIUX AP0 MHOTOCOCTABHOIO TEPMMHA.
IIpu >TOM oOmMHCHIBaGMbIEC CAUHUIIBI SIBIISIOTCS
HAaUMEHOBAaHUSIMU  CJIOKHOKOOPIUHAIIMOHHBIX
JieiicTBUi criopTcMeHoB. Hanpumep, onopHbIii
npoikok Lykaxapbl NpOrHyBIIMCH C IOBO-
porom Ha 360° — Tsukahara layout with full
(360°) turn vault; o6opot LlITanbaepa B cTOI-
Ky C IlepexBaroM B XBaT cHu3y — Stalder to
handstand with hop regrasp to undergrasp.

Takum  00pa3oM, CTPYKTYypHO-S3bIKOBAsI
KIaccuuKams TEPMUHOB-IIIOHUMOB  CIIOPTa
JEMOHCTPUPYET PA3IUUHBIC MOJAECIH, JETePMU-
HUPYEMBIE TaKUMHU HKCTPATMHIBUCTUUECKUMU
(baxTOopamMu, Kak crienu(rKa BUJIOB CIIOPTa, MHU-
POBbIE TPAAULIMU B HOMUHALIUK HOBBIX 2JI€EMEH-
TOB, YIPaXXHEHUI, COPEBHOBAaHUM U CIIOPTUB-
HOTO 00O0pYIOBaHUS. DNMOHUMUYECKUA TEPMUH
MOXET SIBISITBCS IPOCTBIM TEPMHHOM, A TAKKE
TEPMUHORJICMEHTOM JIBYCOCTABHOM  €IWHUIIBI
Y €IMHUIIBI, COCTOSINEH U3 TpeX U 0oJiee KOMITO-
HeHToB. OOpa3oBaHHE TEPMHHA-3MIOHHMA IOJI-
pasyMeBaeT METOHMMH3AIMIO (CEeMaHTHYEeCKUH
croco0), € OJHOH CTOPOHBI, W BO3MOXKHOE H3-
MEHEHHE CTPYKTYPhl CaMOr0 MMEHU COOCTBEH-
HOTO (MOP(HOJOTHUYESCKHUIA Croco0), a TakKe ero
ydacTue B 00pa30BaHUM COCTABHOW TEPMHHOJIO-
THUYCECKON STUHMIIBI (CHHTAKCHUECKHI CTI0C00).
B cocTaBHBIX enmMHUIIAX SIIOHUMHYECKUN dlie-
MEHT JIEMOHCTPHPYET CIIOCOOHOCTH OBITh KaK 3a-
BHCHUMBIM, TaK U OTIPECIISTIONTAM KOMITOHEHTOM.
AcUMMeTpus STIOHUMUYECKUX TEPMHUHOB B pycC-
CKOW W aHIJIMMCKOM TEPMHHOCHUCTEMAax CIOpTa
BBISIBJICHA B CTPYKTYPHBIX — XapaKTEPUCTHKAX
TEPMHHOCOYETAHUH, OOYCIOBJICHHBIX TPHUHA/I-
JI©KHOCTBIO PYCCKOTO W aHINIMICKOTO SI3BIKOB
K Pa3HbIM CTPYKTYPHBIM TUIaM. SlnepHble aie-
MEHTBI CEMAaHTHUECKH 00pa30BaHHBIX TEPMUHOB
HE SIBIISIIOTCS TOJHBIMU 3KBUBAJICHTAMH B pycC-
CKOM U aHIJIMICKOM si3bIKax. Psm TepMuHOB-
SMOHMMOB CIIOpPTa O00J1a7aeT BapHAHTHOCTHIO
(hopM, HanOoIEE BEIPAKEHHOH B PYCCKOM SI3BIKE.
B pycckoli TEpMHUHOCHCTEME CIIOPTA BBISBICHBI
IpuiararelibHpie, 00pa30BaHHbIE OT UMEH COO-
CTBEHHBIX U SIBJISIFOIIMECS 3aBUCUMBIMH JIEMEH-
TaMH T10 OTHOIIICHUIO K SICPHOMY.
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